Marta Kocjan Barle

Sklanjanje starogrskih in latinskih lastnih
imen moskega spola po prvi sklanjatvi

1. UVOD

V slovens¢ini se pri prevzemanju tujih lastnih imen, med katera sodijo tudi
starogrska in latinska imena, naceloma ravnamo po naslednjih pravilih: imena
iz latini¢nih pisav po pravilih Slovenskega pravopisa 2001 (dalje SP 2001) in
slovenske slovnice na¢eloma ohranjamo v izvirni pisni obliki (SP 2001, § 172)
ter jih glasovno in oblikoslovno prilagajamo slovens¢ini, iz nelatini¢nih
pisav pa jih pre¢rkujemo ter pisno, glasovno in oblikoslovno podomacujemo
(SP 2001, § 164, 170 in 180). Po spolu so prevzete besede moskega ali
zenskega spola in se razvr$¢ajo v moske ali Zenske sklanjatve: imena bitij
glede na svoj naravni, ob¢na imena pa glede na slovni¢ni spol - to pomeni,
da odloca oblika in da zato po potrebi prevzetim besedam v slovens¢ini spol
spremenimo (npr. fr. la chanson Z. sp. je v slovens¢ini zaradi nicte koncnice
Sanson m. sp.)."! Enako velja nasprotno: tuji jeziki nasa imena, redkeje ob¢ne
besede, sprejemajo in preoblikujejo po svojih pravopisnih in slovni¢nih
pravilih. To dokazuje tudi predlog prevajanja oz. polatinjenja nasih krajevnih
imen v latin§¢ino v diplomski nalogi Renate Hrovati¢ Latinska imena
slovenskih krajev. Imena, ki nimajo leksikalnega pomena in se jih ne da
prevesti, se glasovno in oblikoslovno prilagodijo latin§¢ini: ohranijo slovensko
osnovo, ze v imenovalniku dobijo npr. latinski -us (npr. Ormus za Ormoz) in
se v latinskem besedilu tudi sklanjajo po latinsko (npr. Ormus -ii), ne pa po
slovensko (npr. Ormus -a).

V 1. mosko sklanjatev sodijo samostalniki s t. i. ni¢to kon¢nico® in
nenagla$enim -o (npr. Kupido -a), -a (npr. Séneka -a, prednostno sicer 2.

1 »Prevod«spola, tj. Sansona z. sp., v rabi ni zazivel.

2V Enciklopediji slovenskega jezika je kon¢nica »/m/orfem za sklon /.../« (Toporisi¢, Enciklopedija
slovenskega jezika, 85); ni¢ta kon¢nica (zapis 0) je »/k/on¢nica, ki se izraza s prazno glasovno
mnozico, ima pa iste lastnosti kakor glasovna« (op. cit., 145).
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sklanjatev: Séneka -e) in deloma -e (npr. Prenéste -a) in -u (npr. Papandreou
-a). Ni¢to konc¢nico imajo samostalniki na kon¢ni soglasnik, na nenaglaseni
-1 (npr. sirtdki -ja) in naglasene samoglasnike (npr. ré -ja) ter dvojni¢no na
nenaglasena -u (npr. Papandreou -ja) in -e (npr. Prenéste -ja).> Nenaglasena -e
in -u imamo za netipi¢no kon¢nico. Konénica v stranskih sklonih se ve¢inoma
razlikuje od imenovalniske.

Anti¢na imena so v tiskani (SP 2001) in elektronski izdaji Slovenskega
pravopisa (dalje °SP 2003) oznacena kot grska in rimska; zaradi zapisa ali
sklanjanja so omenjena v § 180, 767-770, 779, 783, 785, 786 ter v preglednicah
pisav v § 1073 in 1107. Glede na druga tuja imena so posebna po tem, da so
izvirni -as, -es, -is, -0s, -us, -um tudi v pravopisu (°SP 2003, § 767) izjemoma
imenovani kon¢nice, v slovnici pa »stilno zaznamovane kon¢nice« (Toporisic,
Slovenska slovnica, 282).

Prenova pravopisa terja kriticen pregled posameznih tematskih sklopov,
tudi starogr$kih in latinskih lastnih imen, predvsem tistih, ki bodisi niso
zadovoljivo predstavljena bodisi niso dovolj iz¢rpno prikazana z zgledi, in
presojo o tem, kako pravilno poimenovati t. i. kon¢nice. V ta namen je bilo
pregledanih 170 poslovenjenih starogrskih (dalje st.gr.) in 81 latinskih imen
(dalje lat.) moskega spola* v °SP 2003, in sicer v Slovarju in Pravilih;® vsa sodijo
v 1. mosko sklanjatev s sklanjatvenim vzorcem kordk (Toporisi¢, Slovenska
slovnica, 278), tista na kon¢nico -a pa tudi v 2. mosko sklanjatev s sklanjatvenim
vzorcem vdjvoda (Toporisi¢, Slovenska slovnica, 288). Pozornost v razpravi je
namenjena imenom na izvirne koncaje,® v pravopisu in slovnici omenjene kot
konc¢nice, medtem ko so druga, npr. Jipiter, Cézar, Stobi, Pompéji, Panteon,
zaradi neproblemati¢nosti izpu$c¢ena.” Ravno tako so izpuscene poosebitve,
npr. Tanatos (Smrt), Fébos (Strah), ali skupine mitoloskih bitij, npr. st.gr.
Gigantes > Gigdnti, in mnozinski samostalniki (npr. Délfi, Pompéji).

Vsa imena so primerjana z oblikami v priro¢niku Bronislave Aubelj
Anti¢na imena po slovensko (dalje AIS); iz tega dela so dodana tudi nekatera
imena, s katerimi je bilo mogoce zapolniti pravopisne vrzeli v sistemskem
prikazu koncajev. Ker v AIS ni razlag, jih je bilo po potrebi mogoce najti v
Antiki. Ve¢ina imen je osebnih; od zemljepisnih imen so vkljucena tista, ki so
tudi v AIS, npr. Rddos, Sdmos, ne pa Santorin.

3V priro¢niku Anti¢na imena po slovensko (dalje AIS) je samo rodilnik Prenesta (AIS, XXV);
po slovni¢nih in pravopisnih pravilih je mozna tudi oblika Prenésteja (prim. »Borghése -a tudi
Borghése -ja [borgeze]« v °SP 2003).

4 Misljen je spol v slovens¢ini, ne v izvirnih jezikih: lat. Saguntum in Pantheon srednjega spola sta
v slovensc¢ini moskega spola.

5 V<SP 2003 jih je mogoce najti z zahtevnim iskanjem. Razlage se v nekaterih primerih med seboj
razlikujejo - poleg pridevnikov »griki« in »rimski« je v njih mogoce najti tudi »anti¢ni«, »perzij-
ski«, »bizantinski« ali celo »atenski«, nekateri tipi razlag pa se povsem razlikuje od drugih (npr.
pri Dioniziju je razlaga »tiran iz Sirakuzc, pri Briitu »zarotnik zoper Cezarja«).

6 Koncaj je »/k/on¢ni del besede ne glede na morfemskost« (Toporisi¢, Enciklopedija slovenskega
jezika, 85).

7 Misljene so oblike, ne npr. stvarne napake: v geslu Jupiter' je pomotoma razlaga »grski bog sve-
tlobe in neba.
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Obicajno sodobno preverjanje rabe razli¢nih oblik v korpusu Gigafida je v
primeru anti¢nih imen le delno koristno, saj je zadetkov (dalje z.) za posamezna
imena ve¢inoma premalo; izjema so le pogosto rabljena, npr. Herkul (2644 z.) in
Herkules (987 z.), Pitagora (343 z.) in Pitagoras (5 z.), Sofokles (192 z.), Sofoklej
(130 z.), za npr. ime Aristotel/ Aristoteles pa je tezje razlociti med oblikama, razen
v imenovalniku (Aristotel 1767 z.8 in Aristoteles 178 z.).

Precrkovanje in prepis v razpravi sta povzeta po AIS - lat. npr. Saguntum
in ne Sdguntum -, koncaji so zapisani foneti¢no, ne pa pre¢rkovano (npr. -is,
ne -ys; -us, ne -ous). Razprava se v glavnem osredotoc¢a na imenovalniske in
rodilniske oblike v omenjenih priro¢nikih, ne na podomacevanje posameznih
glasov in glasovnih skupin,’ zgodovinski pregled problematike, posredno
prevzemanje starogrskih imen iz latin$¢ine ali morebitna manjkajo¢a imena;
naglasno mesto je omenjeno le v primeru razhajanja med °SP 2003 in AIS. Na
stvarne napake je opozorjeno na ustreznih mestih.

V SP 2003 so anti¢na imena predstavljena tako kot druga (izto¢nica v
imenovalniku in ob njej rodilniska kon¢nica), le da pogosto z dvojnicami.
Iz dvojni¢ne oblike, oznadene s »tudi«, naslovniku gotovo ni lahko razbrati
rodilnika. V kakem primeru je mogoce naleteti celo na neskladje med
pravilom in geslom v slovarskem delu. Na primer: v § 785 je pravilo, da se
s t »podaljSujejo tudi nekatera grska imena z imenovalnikom na soglasnik:
Ksenofon -ta, Ajas -anta. Pri teh imenih je dalj$a osnova pogostna ze v
imenovalniku.« Drugi obliki iz pravopisnega gesla »Ksenofént -a m, im.
tudi Ksenofén« bi tezko pripisali rodilnik Ksenofdnta, saj bi imenovalniku
Ksenofén pritaknili zgolj rodilnisko koné¢nico in dobili Ksenoféna. Ce bi
ravnali drugace, potem bi morali npr. sklanjati Sdfokles Séfokleja (prim. geslo
»Sofoklej -a m s -em im. tudi Sofokles«).

V AIS je naveden samo imenovalnik, rodilnik pa le, ¢e ni tvorjen iz
poslovenjene imenovalnigke oblike. Na dvojnice in zadrege, povezane z njimi,"
je opozarjal zZe Kajetan Gantar, ko je pisal o anti¢nih imenih v Slovenskem
pravopisu iz 1. 1962 in hkrati svetoval, »naj na$ prihodnji pravopis pri anti¢nih
imenih odpravi dublete in naj povsod uzakoni neko enotno obliko anti¢nega
imena. In ¢e je trend uradne slavistike tako usmerjen, naj bo to pac tista oblika,
ki je ze nekoliko udomacena. Toda poleg te oblike naj bo v oklepaju povsod
navedena tudi izvirna oblika v t.i. znanstveni transliteraciji.«"!

8 Pogosto je med njimi tudi Onassisovo ime.

Pravopisna pravila in pravila v AIS se ravnajo po nacelih o pisanju prevzetih besed iz slovnice,
v kateri je omenjeno, da se besede »grsko-latinskega izvora« ravnajo po pravilih za zapisovanje
besed iz »neevropskih jezikov« (Toporisi¢, Slovenska slovnica, 132).

10 »Vsekakor se mora za eno od dveh oblik odlociti, kajti vzporedno pojavljanje dveh razli¢nih
inacic istega imena v istem besedilu u¢inkuje nesistemati¢no in neestetsko, lahko tudi neresno.
Poleg tega lahko taksno pisanje, kot sem uvodoma omenil, zbudi pri nepoucenem bralcu vtis,
da gre za dve povsem razli¢ni osebi. Kdor ne pozna jezikovnih zakonitosti, bo le tezko uganil,
da se za Aisopom in Ezopom skriva ista oseba.« (Gantar, »Nekaj misli o pisavi anti¢nih imen in
strokovnih izrazov«, Arheoloski vestnik 25, 541.)

11 Gantar, »Nekaj misli o pisavi anti¢ih imen in strokovnih izrazov«, Arheoloski vestnik 25, 542.
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V razpravi so anti¢na imena razvr$ena v dve poglavitni skupini:
starogrska in latinska (anti¢na) imena. V vsaki so potem razdeljena glede na
starogrske in latinske koncaje. Ti so prikazani v kombinaciji razli¢nih skupin
glasov (ne ¢rk za te glasove, razen kadar so prekrivni).'* Zanje so uporabljeni
naslednji ¢rkovni simboli: C = soglasnik/konzonant, V = samoglasnik/vokal,
Zv = zvocnik/sonant (ZvZv = zvocniski sklop).

2. STAROGRSKA IMENA

V <SP 2003 se vecina starogrskih lastnih imen moskega spola koncuje na nicto
kon¢nico in sodi v 1. mosko sklanjatev.

2.1. Starogrski koncaj -as

V <SP 2003 je 9 vec¢zloznih imen s st.gr. konc¢ajem -as. Mogoce jih je razdeliti v
tri skupine: 1. na st.gr. koncaj -Cas (st.gr. Epaminéndas, Leonidas; Anaxagoras,
Pythagéras, Protagoras), 2. na st.gr. koncaj -Cias (Gérgias, Teiresias) in 3. na
st.gr. koncaj -CVias (Aineias, Augeias)."”

Zgledi iz prve skupine so v *SP 2003 predstavljeni razli¢no: Epaminéndas
ohranja -as, Leonid ima dvojnico Leonidas. Rodilnika teh imen sta
Epaminénda, Leonida. V. AIS tudi ime Lednidas'* ohranja izvirni koncaj,
rodilnik je Lednida. Iz te skupine moramo izvzeti imena na koncaj -goras, saj
se je ustalila poslovenjena oblika na kon¢aj -gora: imenovalnik Anaksdgora je
v <SP 2003 enak kot v AIS; Pitdgora in Protdgora (taka sta tudi v AIS) imata
dvojnici Pitdgoras in Protdgoras. Razlike med °SP 2003 in AIS so najopaznejse
pri koncaju -Cias:"® pravopisnih imenovalnigkih oblik Gorgij in Tejrézij (v
rodilniku Gdrgija in Tejrézija) v AIS ni, tu sta imenovalnika enaka dvojni¢nim
v pravopisu, tj. Gorgias in Tejrézias, razlika med priro¢nikoma pa je tudi v
pisni podobi rodilnika: Gérgija in Tejrézija (“SP 2003) proti Gérgia in Tejrézia
(AIS).

Poslovenjeni obliki iz 3. skupine sta Avgij in Enéj (koncaj -CVij), tako kot
je tudi v AIS.

V AIS je poslovenjeno ime Aristeas -tea iz st.gr. oblike Aristéas (koncaj
-Céas), v °SP 2003 ga ni.

12 Npr.: Za Pyrrhos je primeren zapis -VCos (ne -VCCCos).

13 Taimena moramo razlikovati od tistih na konéaj -s (gl. to¢ko 2.7.), katerih imenovalnik tvorimo
iz st.gr. rodilniske osnove na -nt- (npr. st.gr. Aias > poslov. Ajdnt).

14 Razlika med AIS in *SP 2003 je tudi v naglasu Lednidas in Leonidas.

15 Zgledov z drugimi samoglasniki v koncaju v °SP 2003 ni. Iz AIS sodi med koncaje -CVas kon-
¢aj -eas z ohranjenim st.gr. -as kot delom imenovalniske osnove (npr. Aristeas z rodilnikom
Aristea).
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2.1.1. Predlog za slovenjeni imenovalnik in sklanjanje

-V stgr. koncaju -Cas (razen -goras) dvo- in ve¢zloznih imen st.gr. -as
ohranjamo kot del osnove, imenovalniska konc¢nica je nicta: Midas >
Midas -a,'® Epameindndas > Epamindndas -a, Leonidas > Lednidas -a.

— St.gr. koncaj -goras slovenimo v -gora, imenovalniska kon¢nica je -a:
Pythagéras > Pitdgora -e in -a (2. in 1. moska sklanjatev).

- St.gr. koncaj -Cias slovenimo v -Cij, imenovalni$ka kon¢nica je nicta:
Gorgias > Gorgij -a, Teiresias > Tejrézij -a.

—  St.gr. koncaj -CVias slovenimo v -CVij, imenovalniska kon¢nica je nicta:
Augeias (lat. Augias) > Avgij -a, Aineias (lat. Aeneas) > Enéj -a.

—  St.gr. koncaj -Céas slovenimo v -Cej: Aristéas > Aristej -a.

2.2. Starogrski koncaj -es

V <SP 2003 je 38 st.gr. imen z izvirnim konc¢ajem -es, od teh so v izvirni obliki
dvozlozna §tiri (st.gr. Ares, Hdides, Hermés in Thalés)."” Po st.gr. kon¢aju lahko
vecbesedna delimo v dve skupini: 1. na st.gr. koncaj -(V)Ces (npr. Demosthénes)
in 2. na st.gr. koncaj -kles, tj. koncaj -CCes (npr. Periklés). V <SP 2003 so
veczlozna imena iz obeh skupin poslovenjena neenotno. Pet imen na st.gr.
koncaj -VCes ali -CCes je bodisi brez st.gr. -es, tako kot je tudi v AIS - Apél,
Evklid, Filoktét, Parménid, Polinéjk -, ali pa sta, kar pri 22 imenih, mozni dve
obliki: prednostna brez st.gr. koncaja -es (Ahil, Alkibiad, Arhiméd, Aristofan,
Aristétel,'s Artaksérks, Demdsten, Didgen, Eratésten, Evripid, Ganiméd, Hdd,
Hérkul, Hipokrat, Ldert, Miltiad, Orést, Origen, Praksitel, Prokrist, Sokrat,
Tukidid) in mozna z oznako »tudi« (Ahiles, Alkibiades, Arhimédes, Aristifanes,
Aristoteles, Artaksérkses, Demdstenes, Didgenes, Eratostenes, Evripides,
Ganimédes, Hades, Hérkules, Hipokrates, Ldertes, Miltiddes, Oréstes, Origenes,
Praksiteles, Prokristes, Sokrates, Tukidides) — v AIS so vsa brez st.gr. -es.

V AIS je v vseh imenih na st.gr. koncaj -kles -es ohranjen, rodilniski koncaj
je -kla. Tak je v <SP 2003 samo en zgled, in sicer Empédokles -kla, $tiri imena
imajo poslovenjeni koncaj -klej (Ddmoklej, Héraklej, Sofoklej, Temistoklej) in
dvojnico z -es kot delom osnove (Ddmokles, Hérakles, Séfokles, Temistokles),
samo na -klej je Périklej, povsem drugac¢no obliko ima Pdtrokel, z razli¢ico
Pdtrokles, rodilnik obeh oblik je Pdtrokla.

16 Zgledov za dvozloZna imena na -as v °SP 2003 ni, razen imena Mitra, ki je v °SP 2003 razlozen
samo kot »perzijski bog svetlobe, iz tega kulta pa je izSel tudi grsko-rimski kult (st.gr. Mithras,
v obeh priro¢nikih Mitra).

17V SP 2003 je poslovenjena oblika Tdles iz Miléta, v AIS in leksikonu Harvey, Antika, je navedeno
samo ime Tdles.

18 V rabi je tudi sklanjanje Aristotel Aristotla, tako kot v °SP 2003 Pdtrokel Pdtrokla.
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2.2.1. Predlog za slovenjeni imenovalnik in sklanjanje

— V dvozloznih imenih st.gr. konc¢aj -es ohranjamo kot del poslovenjene
osnove, imenovalniska kon¢nica je nicta: Ares -a.

— V veczloznih imenih na st.gr. koncaj -VCes' ali -CCes st.gr. koncaj -es
opus$¢amo, imenovalniska kon¢nica je nicta: Aristdtel -a, Evklid -a, Orést -a.

-V st.gr. kon¢aju -kles oz. -ZvZves® st.gr. -es ohranjamo kot del osnove,
imenovalniska kon¢nica je ni¢ta: Empédokles -a, Sofokles -a, Périkles -a,
Patrokles -a; Artaférnes -a. Zaradi ustaljenega pregibanja teh imen predvsem
v strokovnih krogih (npr. Empédokles -kla, Sofokles -kla, Périkles -kla,
Pdtrokles -kla; Artaférnes -rna) bilahko imeli -es tudi za stilno zaznamovano
imenovalnisko kon¢nico in v pravopisu dvojnico z ustrezno oznako.*'
Vprasanje je, kaj storiti s tretjo obliko na poslovenjeni koncaj -klej, ki je

v rabi lahko enako pogosta kot na -kles (npr. Heraklej ima v Gigafidi 369 (z.),

Herakles pa 213).

2.3. Starogrski konéaj -is

V <SP 2003 so tri poslovenjena dvozlozna (Ddfnis, Péris in Téspis) in eno
ve¢zlozno ime (Radamadntis); st.gr. koncaj -is* je del osnove (enako v
AIS),” kon¢nica pa je ni¢ta. Rodilnik teh imen je Ddfnisa, Pdrisa, Téspisa,
Radamantisa.

2.4. Starogrski koncaj -os

V <SP 2003 je 83 imen na st.gr. koncaj -o0s. Od tega je 15 dvozloznih imen, ki
ohranjajo st.gr. -os kot del poslovenjene osnove (Atos, Délos, Eros, Fébos, Hios,
Lézbos, Milos, Minos, Ndksos, Pdtmos, Plitos, Rodos, Sdmos); dve st.gr. imeni
Pyrrhos in Plotitos sta brez -os (Pir in Plit?) ali st.gr. koncaj ohranjata (Piros
in Plitos), v AlIS sta poslovenjeni obliki Pir in Plitos. St.gr. imeni Kyrrhos in
Tyros sta poslovenjeni v Kir in Tir. Po AIS, XIV, »/o/kraj$ujemo samo tista
dvozlozna imena na -es in -os, ki se potem v podomacenih oblikah koncujejo
na -jt, -nt, -rt, -st in -vt (Proitos Projt, Xanthos Ksant, Parthos Part, Sestos Sest,

19V to skupino sodi tudi zapis enega soglasnika z dvema ¢rkama (npr. st.gr. Seuthes > Sevt). Prim.
tudi op. 12.

20 Ime Artaférnes s kon¢ajem -rnes (-ZvZves), ki ima rodilnik Artaférna; rm (med zgledi je nave-
deno ime z rn Artafernes) je v AIS, XIV, »neizgovorljiv soglasniski sklop«. Nobeno od teh imen
zaradi soglasniskega sklopa, katerega del je zvo¢nik (npr. 1), ali zvo¢niskega sklopa rn v izglasju
ne bi v slovens¢ini povzrocalo nikakr$nih pisnih in izgovornih tezav, ¢e bi jih zapisali v skrajani
obliki, npr. *Sofokl (kot Trakl) ali *Artafern (kot Saturn), vendar teh oblik v rabi ni.

21 Med zdaj navedenimi (*SP 2001, XII) bi ustrezala oznaka »in«, ki »uvaja nekoliko manj navadno
dvojnico« (°SP 2003, § 1066) ali »izobr.«, tj. izobrazbeno, »knjizna prvina, znacilna za ljudi, ki v
svojem izrazanju kazejo na doloc¢eno visjo izobrazbo« (*SP 2003, § 1060).

22 Zapisan je lahko tudi kot -ys.

23 V AIS je oblika brez -is, tj. Radamant, kazalka na Radamantis.
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Seuthes Sevt),** -jz in -rz (Kroisos Krojz, Tarsos Tarz), -kh, -ks in -ps (Bakchos
Bakh, Xerxes Kserks, Thapsos Taps). Izjemoma se okrajsajo tudi nekatera druga
dvozlozna imena (Kyrrhos Kir, Pyrros Pir,”® Phoibos Fojb)«.* Pravilo je precej
zahtevno; poleg tega v njem, kakor je mogoce razbrati iz zgledov v slovarskem
delu (npr. Lyktos > Likt in Lyndos > Lind), manjkata soglasniska sklopa -kt in -nd.

Precej vec (vsega skupaj 64) je v °SP 2003 ve¢zloznih imen na st.gr. koncaj
-os. Tudi ta so poslovenjena neenotno. V 1. skupino sodi 26 imen (in eden v
Pravilih <SP 2003), pri katerih st.gr. -os v koncaju -Cos opuscamo (Aristdrh,
Demdkrit, Dioniz, Efez, Eol, Epir, Epikiir, Ezop,”” Farzdl, Halikarnds, Heliodor,
Heraklit, Herédot, Homér, Korint, Likiirg,*® Lizip, Lukijdn, Milét, Narcis, Olimp,
Parnds, Peloponéz, Polifém, Titdn, Urdn').

V 2. skupini je 23 imen, pri katerih ga bodisi opus¢amo (Ajshil, Daréj,
Dédal, Diofdnt, Galén, Héfajst, Heréstrat, Heziéd,”® Hipdrh, Ikar, Kalimah,
Okedn,* Pindar, Plotin, Plitarh, Priam, Sizif, Tantal, Tartar, Télemah, Teofrdst,
Tréil, Zéil) ali ga ohranjamo kot del poslovenjene osnove* (Ajshilos, Daréios,
Dédalos, Diofdntes,”® Galénus,” Héfajstos, Herostratos, Heziédos, Hipdrhos,
Tkaros, Kalimahos, Okéanos, Pindaros, Plotinos, Plitarhos, Priamos, Sizifos,
Tantalos, Tartaros, Télemah, Teofrdstos, Tréilos, Zdilos). Vsa ta imena so v AIS
brez st.gr. koncaja -os.

Popolnoma drugade sta poslovenjeni st.gr. imeni Polykleitos in Perikleitos:
Polikléj in Périklej. V AIS je od Poliklit usmerjeno na Polikléjt, od Periklit na Perikléjt.

St.gr. -os v koncaju -V'Vros je v imenu Minétauros v poslovenjeni obliki
opuséen (Minotdver), v imenu Epidauros pa je opuscen (Epiddver) ali je del
osnove (Epiddvros). V AlS je v obeh primerih opuscen, Epidavros je kazalka.
Zgledov na st.gr. koncaj -CCros v °SP 2003 ni, v AIS so brez st.gr. konéaja -os
(npr. st.gr. Anaximandros in Ménandros sta Anaksimdnder in Mendnder). V
zgledih na st.gr. koncaj -ZvZvos je v AIS st.gr. -os ohranjen, rodilnik pa je na
-ZvZva: Epidamnos -mna, Mimnérmos -rma.**

V <SP 2003 je 8 imen na st.gr. koncaj -CVos, od tega je le eno na -laos
(-ZvVos),” in sicer v dveh poslovenjenih oblikah: Meneldj (poslovenjeni
koncaj -CVj) in Meneldos; druga imajo v koncaju samoglasnik i, torej -Cios,

24 Prim. tudi op. 19.

25 V slovarskem delu je ime zapisano s h-jem: Pyrrhos.

26 V ¢SP 2003 je poslovenjeni imenovalnik Féb (»Féb -a m, im. tudi Fébus oseb. i. (¢) Apolon«) iz lat.
Phoebus (§ 1073), v AIS je od te oblike usmerjeno na Fojb iz st.gr. Phoibos.

27 V AIS je naglas na o: Ezép.

28 V SP 2003, § 1073, je navedeno: Likiirg/Likiirgus za st.gr. Lykodirgos.

29 V AIS je naglas na i: Heziod.

30 V AIS je naglas na e: Okéan.

31 V<SP 2003, § 767, je samo oblika Arhilohos.

32 Ime je napacno zapisano: st.gr. Didphantos > poslov. Diofdnt (AIS, 51).

33 V<SP 2003 je pomotoma razlozen kot »rimski zdravnik, od tod tudi kon¢aj -us namesto -os.

34 Zaradi zvoc¢niske skupine bi bili mogo¢i obliki *Epidamn in *Mimnerm; prim. op. 20.

35 V AISje takole pravilo: »Imena na -laos in -raos podomacujemo s kon¢nima -laj in -raj: Menelaos
Menelaj, Amphiaraos Amfiaraj.« Ni jasno, zakaj naj bi druga imena na -Caos in -Coos (AIS,
XIV) prevzemali skupaj s konc¢ajem, npr. »Oinomaos Ojnomaos, Peirithoos Pejritoos, v rodilni-
ku pa imeli Ojndmaa in Pejritoa, in zakaj ne tako kot tista na -laos in -raos, torej Ojnémaj (tako
$e npr. Danads > Ddnaj, Klddaos > Klddaj).
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poslovenjen v -Cij (Apolonij, Asklépij,*® Dionizij, Evzébij, Porfirij); dve imeni
poleg podomacene oblike (Hélij, Polibij) ohranjata v imenovalniku tudi st.gr.
koncaj -os kot del osnove (Hélios, Polibios). V AIS so vsa ta imena navedena v
podomaceni obliki s poslovenjenim koncajem -CVj in -ZvVij.

V <SP 2003 so tri imena na st.gr. koncaj -Vios: Alkaios, Dareios, Ptolemaios.
Poslovenjeni kon¢aj v imenovalniku je bodisi -CVj (Alkdj) ali -ZvVj (Darej,”
Ptolemdj) bodisi -CVjos (Alkdjos) ali -ZvVjos (Ptolemdjos); eno ime (Daréios)
ohranja st.gr. koncaj kot del poslovenjene osnove.

2.4.1. Predlog za slovenjeni imenovalnik in sklanjanje

-V dvozloznih imenih st.gr. -os v st.gr. konc¢aju -VCCos opus¢amo,
imenovalni$ka konc¢nica je nicta: Proitos > Préjt -a, Sestds > Sést -a, Lyktos
> Likt -a, Lindos > Lind -a.

-V dvozloznih imenih st.gr. -os v st.gr. koncaju -VCos ohranjamo kot del
osnove, imenovalniska kon¢nica je ni¢ta: Minos -a, Likos -a. Izjemoma ga
opuscamo: Kir -a, Pir -a, Tir -a.

- V veézloznih imenih stgr. -os v stgr. koncaju -Cos opus¢amo,
imenovalniska konénica je ni¢ta: Aischylos >Ajshil -a, Polykleitos > Polikléjt
-a, Epidauros > Epidaver -vra.

- Vst.gr. koncaju -ZvZvos st.gr. -os ohranjamo kot del osnove, imenovalniska
kon¢nica je ni¢ta: Epidamnos > Epiddmnos -a, Mimnermos > Mimnérmos -a.

- St.gr. koncaje -CVos in -ZvVos ter -CVios in -ZvVios slovenimo v -CVj
in -ZvVj, imenovalniska kon¢nica je ni¢ta: Danads > Ddnaj -a, Peirithoos
> Pejritoj -a; Menélaos > Meneldj -a, Amphidraos > Amfiardj -a, Hélios >
Hélij -a; Alkaios > Alkdj -a, Ptolemaios > Ptolemdj -a.

2.5. Starogrski koncaj -us

V <SP 2003 je 11 imen na st.gr. koncaj -us; ta je sestavina st.gr. koncaja -Ceds.
Od dvozloznih v stari gr§¢ini je eno ime (Zetis > Zévs). V petih imenih je st.gr.
konéaj -Cus poslovenjen v -Cej (Antej,’® Egéj,”® Peléj, Perzéj, Piréj), pet jih ima
poleg oblik na konéaj -Cej (Odiséj, Orfej, Prometéj, Protej, Tezéj), ki je iz st.gr.
rodilnika, e oblike, v katerih je -us del osnove (Odiseus, Orfeus, Prometéus,
Préteus, Tezéus). V AIS imajo vsa ta imena poslovenjeni koncaj -Ce;j.*

Od teh imen se razlikuje poslovenjena oblika Ojdip, ki ima dvojnico
Ojdipus. V AlS je Ojdipus kazalka na Ojdip (< Oidipos /Oidipous/).

36 Kazalka na Eskulap.

37 Pravilno: Daréj (kot Piréj).
38 V AIS je naglas na e: Antéj.
39 V AIS je kazalka Egej > Ajgej.
40 Prim. Aristeas v op. 15.
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2.5.1. Predlog za slovenjeni imenovalnik in sklanjanje

St.gr. koncaj -Cets slovenimo v -Cej, imenovalniska kon¢nica je ni¢ta: Aigeuis
> Egéj -a, Odysseiis > Odiséj -a, Aristeiis > Aristéj -a.

2.6. Starogrski koncaj -on

V <SP 2003 je 24 imen na st.gr. koncaj -on." Nobenih razlik pri prevzemanju v
slovenscino in pregibanju ni med dvo- ali ve¢zloznimi imeni na st.gr. koncaj -Con*
(Drikon, Hdron, Jazon, Miron,” Pdrtenon, Piron, Platon, Strabon,* Pliiton’, Triton,
Zénon; Agamémnon, Apodlon, Lakedemin,” Pergamon,*® Pozéjdon) ali -CVon
(Orion', Pigmalion), ravno tako ne med °SP 2003 in AIS. Drugace je le v primerih,
ko imajo st.gr. imena rodilni$ko osnovo na -nt-,* v slovenjenih oblikah pa naj bi bil
-nt tudi del imenovalniske osnove. V <SP 2003 je tako zapisan Andkreont,* ravno
tako so v tej obliki Kréont,* Ksenofont in Laokoont, vendar vsi tudi s koncajem -on
v imenovalniku, tj. Kréon, Ksenofon in Laokodn; pri imenu Aheron (st.gr. rodilnik
je Acherontos) je rodilnik bodisi Aherona bodisi Aheronta. Ta imena so v AIS
predstavljena enotno: oblike na -on so kazalke na oblike na -6nt.*

St.gr. koncaj -Vsion je v °SP 2003 in AIS slovenjen v -Vzij (Elizif). Zgledov
na st.gr. koncaj -CVion, ki je v AIS poslovenjen v -CVjon (npr. Pédaion >
Peddjon, Herdkleion > Herakléjon), v °SP 2003 ni.

2.6.1. Predlog za slovenjeni imenovalnik in sklanjanje

-V stgr. konéajih -Con in -CVon -on ohranjamo kot del poslovenjene
osnove, imenovalniska kon¢nica je nicta: Jdzon > Jazon -a, Pygmalion >
Pigmalion -a.

- Imena, ki imajo v st.gr. rodilniku osnovo na -nt- (razen izjeme Drdkon),
slovenimo tako, da je -nt- del imenovalniske osnove, kon¢nica je nicta:
Achéron Achérontos > Aheront -a, Xenophon Xenophontos > Ksenofont -a.

- St.gr. kondaj -Vsion slovenimo v -Vzij, imenovalnis$ka kon¢nica je nicta:
Elysion > Elizij -a.

- St.gr. konc¢aj -CVion slovenimo v -CVjon, imenovalniska konc¢nica je
nicta: Herdkleion > Herakléjon -a.

41 Kot kon¢nica je omenjena v AIS, XV, in sicer v kon¢ajih -aion, -eon, -eion in -ion.

42 Zast.gr. Gdrgaron je v AIS mogoce najti poslovenjeno obliko Gdrgar (AIS, XIV in 81).

43 Ime naj bi imelo premi¢ni naglas: Miron -6na.

44 Ime naj bi imelo premi¢ni naglas: Strdbon -éna.

45 V AIS se imenovalnik glasi Lakeddjmon.

46 V AIS je naglas na e: Pérgamon.

47 To ne velja za st.gr. ime Drdkon s st.gr. rodilnikom Drdkontos.

48 Predvideno je premi¢no naglasevanje, torej Andkreont -onta, v AIS je naglas Ze v imenovalniku
na o: Anakreént.

49 V AIS je naglas na o: Krednt.

50 V slovarskem delu AIS je tako ime tudi Ptelednt, ki pa je v uvodnem delu (AIS, XV) navedeno
kot Pteleon in nasteto med tistimi imeni »na -aion, -eon in -eion ter vecin/o/ dvo- in trozloznih
imen na -ion«, ki ohranjajo »izvirno kon¢nico in se skupaj z njo tudi sklanjajo«.
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2.7. Starogrski koncaj -s

Ceprav imajo nekatera st.gr. imena pred konénim -s samoglasnik a, i ali u, jih
moramo razlikovati od tistih na koncaje -as, -is, -us. To velja za tista, ki imajo
st.gr. rodilnisko osnovo na -nt- (npr. Aias Aiantos). V <SP 2003 sta taki imeni
samo dve,’ in sicer Ajdnt z dvojni¢nim imenovanikom Ajas, in Atldnt, na
katerega je usmerjeno od izto¢nice Atlas. Oba zgleda in $e drugi te vrste so v AIS
obravnavani enotno, tj. z -nt kot sestavino poslovenjene imenovalniske osnove.

2.7.1. Predlog za slovenjeni imenovalnik in sklanjanje

Imena, ki imajo v st.gr. rodilniku osnovo na -nt-, slovenimo tako, da je -nt- del
imenovalniske osnove, koncnica je nicta: Aias > Ajant -a, Atlas > Atldant -a.

3. LATINSKA IMENA

V SP 2003 se vecina latinskih (anti¢nih) lastnih imen moskega spola koncuje
na nic¢to koncnico in sodi v 1. mosko sklanjatev, $est jih ima konc¢nico -a
(Agripa, Kaligula, Karakdla, Katilina, Senéka, Stila) in se sklanjajo po 2. (Agripa
-e) ali 1. moski sklanjatvi (Agripa -a), eden se koncuje na -o (Kupido).*

3.1. Latinski koncaj -us

V <SP 2003 je 62 imen na lat. kon¢aj -us. Od dvozloZznih imen je v “SP 2003 samo
en zgled z zgolj ohranjeno lat. kon¢nico (Janus). Drugih $est jih v imenovalniku
bodisi ne ohranja lat. koncaja -us (Bdkh, Brut,”* Favn, Féb,”* Grdkh, Plavt, Tit)
bodisi ga ohranja (Bdakhus, tudi Bdkhos,> Brutus, Favnus, Fébus, Grakhus, Plavtus,
Titus). Vsa ta imena so v AIS v poslovenjeni obliki brez -us.

V slovarskem delu ¢SP 2003 je 22 ve¢zloznih imen na lat. koncaj -Cus: 13
jih je tako kot v AIS brez lat. -us (Dioklecijdn, Domicijdn, Dondt, Germdnik,
Hddrijan,” Neptun', Oktavijdn, Palatin, Pilat, Tdcit, Ulpijan,” Vespazijan,®
Vulkdn), devet jih je v dveh oblikah: brez lat. -us (Katul, Lukdn, Lukil,

51 Na -s se koncuje tudi ime reke Stiks, ki je v slovens$¢ini, v nasprotju s staro grs¢ino, moskega
spola.

52 Drugi zgledi so mozni samo kot razlic¢ice, npr. Cicero (prim. to¢ko 3.3.).

53 V razlagi »zarotnik zoper Cezarja« ni besede »rimskic, zato imena Brut z zahtevnim iskanjem v
elektronskem °SP 2003, v katerem je pogoj rimsk*, ni mogoce najti.

54 Usmerjeno na Apolon; prim. op. 26.

55 »Bakh (Békhos, lat. Bacchus)/,/ drugo ime (verjetno lidijskega izvora) za gr$kega boga *Dioniza
in njegovo obicajno ime v latin$¢ini.« (Harvey, Antika, 75.)

56 V AIS je naglas na drugem a: Hadrijdin.

57 V AIS je to ime naglaseno na a: Ulpijdn.

58 Pomotoma ima ime kratko naglaseni a, v rodilniku premenjenega z dolgim (Vespazijan -dna), in
odvec¢no dvojnico z dolgim a (Vespazijdn).



SKLANJANJE STAROGRSKIH IN LATINSKIH LASTNIH IMEN MOSKEGA SPOLA PO PRVI SKLANJATVI

Navpért, Rém, Rémul, Saturn' /koncaj -Vrnus/, Sevér, Trajdn) in z lat. -us
kot delom osnove (Katiilus, Lukdnus, Lukiilus, Naupdrtus, Rémus, Romulus,
Sevérus, Satvirnus, Trajanus). V <SP 2003, § 1073, so v poglavju Latinska pisava
navedeni $e Kvirin/Kvirinus in pomotoma st.gr. Lykotirgos kot Likiirg/ Likiirgus.
V AIS so vsa ta imena brez koncaja -us.

Imen na lat. koncaja -Cius in -CCius je v slovarskem delu 28, v Pravilih
pa tri. Vsa, razen imen Bélizar* in Merkiir' ter Ovid in Vergil (kot prednostna
razli¢ica), imajo poslovenjeni koncaj -Cij (Antonij, Avrélij, Boétij,*® Livij, Mdrk
Avrélij,** Sveténij, Teodézij, v Pravilih, § 1073, Se Sékstij), drugih 12 poleg
poslovenjene oblike (Aétij, Fabij, Flavij, Kdsij, Petrénij, Plinij, Salustij, Tibérij,
Vergilij,** Vitrivij, v Pravilih, § 1073, $e Evgénij, Sekstilij) tudi lat. koncaj -Cius
kot del osnove (Aétius, Fabius, Flavius, Kdsius, Petronius, Plinius, Saltstius,
Tibérius, Vergilius, Vitrivius, v Pravilih, § 1073, $e Evgénius, Sekstilius),
imena na lat. -tius (razen -stius) pa bodisi poslovenjeni -cij (Lukrécij,
Péncij, Propércij) ali poleg te oblike (Hordcij, Teréncij) tudi dvojnice na -cius
(Hordcius, Teréncius). Vsa ta imena, razen Belizdrja in Merkiirja, imajo v AIS
poslovenjeni konc¢aj -Cij (za -tius pa -cij). Lat. ime Eustachius (koncaj -Cius) je
v <SP 2003 poslovenjeno v Evstdhij,* v AIS in v leksikonu Antika ga ni.

V <SP 2003 je slovenjeno samo eno ime z lat. pisnim koncajem -CVius:
Pompeius - Pompéj z dvojni¢no obliko Pompéius. V AIS je ta koncaj
poslovenjen v -CVj, torej so to ime in podobna druga (npr. Caius, Cnaeus /
Gnaeus/, Apuleius) poslovenjena v Pompéj, Gdj, Gnéj,*> Apuléj.

3.1.1. Predlog za slovenjeni imenovalnik in sklanjanje

- V dvo- in veczloznih imenih lat. -us v koncaju -Cus opuscamo,
imenovalniska kon¢nica je nicta: Bacchus (st.gr. Bdkchos) > Bdkh -a,
Quirinus > Kvirin -a, Plautus > Pldvt -a.

- Lat. koncaja -Cius in -CCius (tudi -stius) slovenimo v -Cij in -CCij (tudi
-stij), -tius v -cij (razen -stius) — vsi iz lat. rodilnika -, imenovalniska
konc¢nica je nicta: Vergilius > Vergilij -a, Lucretius > Lukrécij -a, Salustius >
Saliistij -a.

- Lat. koncaj -CVius slovenimo v -CVj (iz lat. rodilnika), imenovalniska
kon¢nica je nicta: Apuleius > Apuléj -a, Pompeius > Pompéj -a.

59 V AIS je ime naglaseno na a: Belizdr.

60 V AIS je oblika Boecij kazalka, izto¢nica je Boétij.

61 Obe imeni, Avrélij in Mdrk Avrélij, imata enako razlago: »rimski cesar«.

62 Usmerjeno na izto¢nico Vergil.

63 Aétij je po AIS poslovenjen iz st.gr. Aétios, ne pa lat. Aetius, saj bi koncaj -tius v tem polozaju
slovenili v -cij: *Aecij.

64 Misljen je Makrobijev sin. V AIS in v leksikonu Harvey, Antika, 338, je Makrobij geslo, v gesel-
skem ¢lanku je samo govor o sinu, imena ni.

65 Pravilni naglas: Gnéj.
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3.2. Latinski koncaj -um

V <SP 2003 je Sest imen z lat. kon¢ajem -um, od teh se dve koncujeta na
-Cum:* eno ohranja -um kot del osnove (Neviodiunum), drugo je bodisi
brez lat. -um (Sagunt) in z ohranjenim konc¢ajem kot delom imenovalniske
osnove (Sagintum).”” V AlS sta obe imeni brez -um (Sagint in Neviodiin).
Druga se koncujejo na -CVum: lat. Latium (koncaj -tium) je slovenjen v Ldcij
(koncaj -cij), Capitolium v Kapitdl,*® Colosseum v Koloséj,* Herculaneum pa
v Herkuldnej. Zgledov za pisni kon¢aj -CVVum v °SP 2003 ni, v AIS je npr.
zgled za lat. koncaj -Caeum (polatinjeni st.gr. -Caion) ime Lilybaeum (st.gr.
Lilybaion) s slovenjenim koncajem -Cej (iz lat. rodilnika): Lilibé;.

3.2.1. Predlog za slovenjeni imenovalnik in sklanjanje

- Lat. -um v lat. koncaju -Cum opus¢amo, imenovalniska kon¢nica je nicta:
Sagunt -a.

- Lat. koncaj -CVum slovenimo v -CVj (iz lat. rodilniske osnove):
Herculaneum > Herkuldnej -a, Lilybaeum (st.gr. Lilybaion) >Lilibéj -a; lat.
-tium slovenimo v -cij: Latium > Ldcij -a.

3.3. Latinski konéaj -0

V <SP 2003 je sedem imen na lat. koncaj -o: tri imajo imenovalnik iz lat.
rodilniske osnove (Nero Neronis), torej se koncujejo na -on: Néron™ ter
Ruibikon in Trimdlhion s premi¢nim naglasevanjem (Rubikéna, Trimalhiona),
tako kot je tudi v AIS. Druga tri imena imajo dvojne oblike: slovenjeni
imenovalnik iz lat. rodilniske osnove (Ciceron, Kdton in Scipion) in koncaj
-0 kot del imenovalniske osnove (Cicero, Kdto in Scipio) ter v obeh primerih
enak rodilnik in premic¢no naglasevanje (Ciceréna, Katona in Scipiéna).”' V
AIS je samo slovenjena oblika Kdton, poslovenjeni Scipion ima premic¢no
naglasevanje, ravno tako Cicero, na katerega je usmerjeno od Ciceron. Lat.
Cupido (rodilnik je Cupidinis) je v °SP 2001 in v AIS poslovenjen v Kupido.

66 V AIS je mdr. zgled z lat. konc¢ajem -CCum (natan¢neje -CZvum), ki v poslovenjenem imeno-
valniku ohranja lat. -um kot del imenovalniske osnove (Velabrum), v rodilniku pa ga zame-
njuje s konc¢nico -a (Velabra). Po podobnosti s st.gr. imeni na koncaj -CZvos (v AIS npr. st.gr.
Anaksimandros), katerih konéaj je poslovenjen v -CeZv (Anaximdnder -dra), bi tudi lat. kon-
¢aj -CZvum lahko slovenili v -CeZv: Veldber -bra; prim. op. 20 o soglasniskih in zvoc¢niskih
sklopih.

67 V latiné¢ini je to ime srednjega spola, v slovens¢ini so tuja imena na soglasnik moskega spola.
Slovenski rodilnik naj bi se glasil Sagiinta; prim. op. 4.

68 V AIS je Kapitol kazalka, izto¢nica za lat. obliko Capitolium je Kapitdlij, ki je v opombi razlozen
kot »/n/ajvisja to¢ka Kapitolina s sveti§¢em, pogosto tudi cel gri¢« (AIS, 110).

69 V AIS ga ni, v leksikonu Harvey, Antika, je.

70 V AIS je napa¢no naglasno znamenje: Néron.

71 O nerodnosti razbiranja rodilnika iz dvojnic gl. 1. Uvod. V Novi besedi je 22 z. za rodilnik Cicera,
en z. za Scipia in nobenega za Kata.
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3.3.1. Predlog za slovenjeni imenovalnik in sklanjanje

Imenovalnik tvorimo iz lat. rodilniske osnove, kon¢nica je nicta, naglas pa
nepremic¢ni in tudi premicni: Ciceron -a tudi Ciceron -6na, Trimdlhion -a tudi
Trimdlhion -ona.

3.4. Latinski koncaj -s

V <SP 2003 je pet imen na lat. koncaj -s: enozlozno Mirs; lat. Maecenas je
poslovenjen v Mecén, ob njem je mogoca tudi oblika Mecénas; za dvozlozno
ime Nepos je v Pravilih, § 770, receno, da »se od rodilnika naprej osnova lahko
neobvezno premenjuje (Nepos Nepota)«. V AIS sta oba imenovalnika tvorjena
iz lat. rodilniske osnove: Mecendt (< lat. rod. Maecenatis) in Nepét (< Nepotis).
Lat. Juvenalis je poslovenjen v Juvenal, tako kot v AIS, Kjer je tole pravilo:
»Imen s samoglasnisko osnovo na -is in -es navadno ne spreminjamo; izjeme
so le osebna imena na -alis: Martialis Marcial.« (AIS, XV1.) Lat. ime Valens
ostaja v °SP 2003 in AIS kljub lat. rodilniku Valentis nespremenjeno (Vilens).

3.4.1. Predlog za slovenjeni imenovalnik in sklanjanje

- Imenovalniska oblika Mecén se je, tudi zaradi ob¢nega imena mecén, ze
toliko uveljavila, da je ne bi bilo smiselno samo zaradi sistemske resitve
spreminjati. Lat. ime Nepos tvorimo iz rodilniske osnove, imenovalniska
kon¢nica je nicta: Nepét -a.

- Imena na lat. koncaj -alis slovenimo v -al: Juvenalis > Juvendl -a.

4. SKLEP

Prevzemanje anti¢nih, predvsem starogrskih imen, se od prevzemanja drugih
imen zaradi zgodovinskih in (jezikovno)kulturnih razlogov razlikuje predvsem
v upostevanju vpliva izvorne sklanjatve na slovensko in moznosti premi¢nega
naglasevanja. Stara grsc¢ina in latin$¢ina sta bili v svojem vplivu na slovens¢ino
v primerjavi z drugimi tujimi jeziki, ki imajo sklanjatve in nestalni naglas,”
prestizni.

Ceprav je SP 2001 iz3el pozneje kot priro¢nik Anticna imena po slovensko
(AIS), je mogoce s primerjavo imen v obeh delih ugotoviti, da AIS kljub
re$itvam, ustreznej$im za slovens¢ino, zal ni vplival na prevzemanje anti¢nih

72 »Priprevzemanju imen iz teh jezikov /polj$¢ine, makedonscine; op. pis./ ta naglasna mesta ohra-
njamo, vendar pri prevzemanju besed naglasa ne premikamo: naglagujemo torej Krdkov -a (ne
s Poljaki Krakdva), pa Hajdiik -a (ne kot v srbohrvaskem knjiznem jeziku Hdjduk -iika ali -a).«
(Toporisi¢, Enciklopedija slovenskega jezika, 306.)
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imen v slovens¢ino v SP 2001. Prenova pravopisnih pravil ponuja priloznost,

da sprejmemo ponujene resitve in tako odpravimo neskladja, neenotnosti in

napake ter v duhu predloga Kajetana Gantarja in Bronislave Aubelj izlo¢imo
nepotrebne dvojnice in med zdaj ponujenimi izberemo ustreznejse, pustimo
pa samo tiste, ki jih narekuje pogosta raba.

Predlogi slovenjenja v razpravi se v glavnem opirajo na AIS, pri ¢emer
skusajo biti ¢im bolj sistemati¢ni in pregledni, saj se nepoznavalec starogrskega
in latinskega jezika v pravilih, zapisanih v AIS, tezko znajde. Nekateri, tu
predstavljeni v petih tockah, se od AIS vendarle razlikujejo in so potrebni
strokovne presoje.

1. Imena na koncaj iz samoglasnika in st.gr. -as (-Cias in -Ceus) in -os
(-CVos) naj imajo poslovenjeno imenovalnisko osnovo in slovensko
pregibanje: Gorgias -gia > Gorgij -a, Tejrézias -zia > Tejrézij -a; Aristéas >
Aristéj -a; Ddnaos -aa > Dandj -a, Peirithoos > Pejritoj -a.

2. Imena na kondaj iz soglasnika in st.gr. -as (-Cas) naj se sklanjajo tako,
da v stranskih sklonih ohranjajo poslovenjeno imenovalnisko osnovo:
Epaminéndas -da > Epaminondas -a.

3. Imena na stgr. koncaja -kles in -ZvZves naj se sklanjajo tako, da v
stranskih sklonih ohranjajo poslovenjeno imenovalnisko osnovo: Séfokles
-a; Artaférnes -a. Zaradi pogoste rabe drugacne osnove v stranskih sklonih
naj bo rodilnik tudi na -kla in -rna: Séfokles -kla; Artaférnes -rna.

4. Lat.koncaj-CZvum naj se posloveni v -CeZv; tako se izognemo posebnosti
v pregibanju: Veldbrum -bra > Veldber -bra.

5. Lat. ime Cicero -6na naj se ravna po tipu Néron (lat. rodilniska osnova
na -n- je slov. imenovalniska osnova), a z moznostjo dvojni¢nega
naglasevanja: Ciceron -6na in Ciceron -a.

Ker imamo za imenovalnisko kon¢nico samo tisti del besede, ki se v

odvisnih sklonih zamenja z ustrezno slovensko, bi lahko v primeru st.gr.

imen imeli za dvojni¢no stilno zaznamovano kon¢nico v slovenscini le -es

v koncajih -kles in -ZvZves (tocka 3). Vsa druga imena moskega spola v

razpravi imajo v slovenscini bodisi ni¢to koncnico (1. moska sklanjatev)

ali konénico -a (2. ali 1. moska sklanjatev).

Predlagana pravila in izbrane zglede je mogoce prikazati v dveh

preglednicah (gl. Dodatek); v1eze¢em tisku so imena, omenjena v sklepnih

tockah 1-5.
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DODATEK: PREDLOGI ZA SLOVENJENJE IN
PREGIBANJE STAROGRSKIH IN LATINSKIH LASTNIH
IMEN MOSKEGA SPOLA

Preglednica 1: Predlog za slovenjenje in pregibanje starogrskih lastnih imen
moskega spola

Pravilo o slovenjenju Starogrski Slovenski imenovalnik

imenovalnik in rodilniska koncnica

STAROGRSKI KONCAJ -AS

-as ohranjamo v -Cas Midas, Midas -a, Epaminéndas

(razen v -goras) Epameinéndas, -a, Leénidas -a
Leonidas

-goras slovenimo v -gora Pythagoras Pitdgora -e in -a

-Cias slovenimo v -Cij Gorgias, Teiresias Gorgij -a, Tejrézij -a

-CVias slovenimo v -Cij Augefas (lat. Augias), | Avgij -a, Enéj -a
Aineias (lat. Aeneas)
-Céas slovenimo v -Cej Aristéas* Aristej -a

STAROGRSKI KONCAJ -ES

Dvozlozna imena (st.gt.)
-es ohranjamo | Ares | Ares -a
Veézlozna imena (st.gr.)
-es opuSc¢amo v:

-VCes Aristotéles Aristotel -a

-CCes Eukleides [eukléjdes] |Evklid -a, Orést -a
(Iat. Euclides),
Oréstes

-es ohranjamo v:

-kles Sophoklés Sofokles -a
tudi Sdfokles -kla
-ZvZves Artaphérnes Artaférnes -a

tudi Artaférnes -rna

STAROGRSKI KONCAJ -IS

-is ohranjamo Daphnis, Défnis -a, Radamdntis

Rhadéamantys -a

* Ime je slovenjeno po analogiji z drugimi koncaji s samoglasnikom (-CVos in -Cets); od st.gr.
imena Aristetis (st.gr. koncaj -Cets, slov. koncaj -Céj) se razlikuje v naglasu (Aristéj -a).
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STAROGRSKI KONCAJ -0OS

Dvozlozna imena (st.gr.)

-0s opus¢amo v -VCCos

Proitos, Sestos,
Lyktos, Lindos

Projt -a, Sést -a, Likt

-a, Lind -a

-0s ohranjamo v:
-VCos

-0s izjemoma opu$¢amo v:

Minos, Lykos

Kyrrhos, Pyrrhos,

Minos -a, Likos -a

Kir -a, Pir -a, Tir -a

-VCos Tyros

Veczlozna imena (st.gr.)

-o0s opuscamo v -Cos Aischylos, Epidauros | Ajshil -a, Epidaver -vra

-os ohranjamo v -ZvZvos | Epidamnos, Epiddmnos -a,
Mimnermos Mimnérmos -a

-CVos, -ZvVos,
-CVios, -ZvVios
slovenimo v -CVj, -ZvVj

Danads, Peirithoos,
Menélaos,
Amphiaraos, Hélios

Alkaios, Ptolemaios

Ddnaj -a, Pejritoj -a,
Meneldj -a, Amfiargj
-a, Héljj -a

Alk3j -a, Ptolemdj -a

STAROGRSKI KONCAJ -US

-Cetis slovenimo v -Céj Aigets, Odyssets, Egéj -a, Odiséj -a,
Aristeus Aristéj -a
STAROGRSKI KONCAJ -ON
-on je del imenovalniske
osnove v:
-Con (izjeme) Drakon Drékon -a
-CVon Pygmalion Pigmalion -a
-CVion slovenimo v Herakleion Herakléjon -a
-CVjon
-on v -Vsion slovenimo v | Elysion Elizij -a
-Vzij
st.gr. rodilniska osnova na | Achéron Aheront -a, Ksenofont
-nt- je slov. imenovalniSka | (Achérontos ), -a
osnova Xenophon
(Xenophontos )

STAROGRSKI KONCA]J -S

st.gr. rodilni$ka osnova na
-nt- je slov. imenovalniska

osnova

Afas (Afantos ), Atlas
(Atlantos )

Ajant -a, Atlant -a
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Preglednica 2: Predlog za slovenjenje in pregibanje rimskih (anti¢nih) imen

moskega spola

LATINSKI KONCA]J -US

Pravilo o slovenjenju

Latinski imenovalnik

Slovenski imenovalnik in
rodilniska koncénica

-us opuscamo v -Cus

Bacchus (gr.
Bakchos), Quirinus,
Plautus

Bakh -a, Kvirin -a, Plavt
-a

-stius) slovenimo v -cij

-Cius slovenimo v -Cij | Vergilius Vergilij -a
-CCius slovenimo v Salustius Salustij -a
-CCijj (tudi

-stij)

koncaj -tius (razen Lucretius Lukrécij -a

koncaj -CVius
slovenimo v -CVj

Apuleius, Pompeius

Apuléj -a, Pompéj -a

LATINSKI KONCAJ -UM

-um opus¢amo v:

-Cum Saguntum_ Sagtnt -a
-CZvum (Sagunti ) Velabrum | Veldber -bra
-CVum slovenimo v Herculaneum, Herkulanej -a, Lilibéj -a
-CVj Lilybaeum (st.gr.
Lilybaion)
-tium slovenimo v -¢ij | Latium Lacij -a

LATINSKI KONCAJ -O

lat. rodilnigka
osnova na -n- je slov.

Nero (Neronis ),
Cicero (Ciceronis ),

Néron -a, Ciceron -6na
in Ciceron -a, Trimalhion

-t- je slov. imenovalniska
osnova

imenovalniska osnova | Trimalchio -6na in Trimalhion -a
(Trimalchionis )

LATINSKI KONCA]J -S

lat. rodilniSka osnova na | Nepos (Nepoti ) Nepot
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THE FORMS OF GREEK AND LATIN PROPER NAMES
ATTRIBUTED TO THE FIRST MASCULINE SLOVENE
DECLENSION

Summary

The paper analyses 170 classical Greek and 81 Latin names from the electronic
edition of the normative guide Slovenski pravopis (Slovene Orthography, °SP 2003),
comparing and, where necessary, partly complementing them with the forms and
occasionally with the genitives found in B. Aubelj’s 1997 handbook Anticha imena
po slovensko (Classical Names in Slovene, AIS). The focus is on the nominatives
and genitives, particularly in the names retaining their original Greek and Latin
endings, and on their Slovenisation. The study discusses by clusters the classical

Greek endings -as (and the word-final element -goras), -es (and the word-final

element -Kkles), -is, -0, -us, including combinations with vowels (e.g. -ias, -eus), the

endings -on and -s, and the Latin endings -us (including word-final element -ius,

-tius), -um (including e.g. word-final element -eum), -o, and -s. The discussion

of each cluster offers a proposal for a Slovenised nominatival base and a genitival

suffix, while the conclusion brings a summary of the proposals requiring new
expert assessment, and two tables.

A survey of the examples and orthography rules in °SP 2003 reveals that the
‘Dictionary’ part contains too many doublets and inconsistencies within each classical
name cluster; moreover, inconsistencies occur between the ‘Dictionary” and ‘Rules’
parts as well. The handbook AIS, by contrast, proposes more consistent, adequate
and suitable Slovenisations of proper names, which thus deserve consideration. At
the same time, the differences between classical and Slovene philology turn out to be
fewer than is usually claimed on the basis of individual examples.

The clusters requiring expert assessment are especially the following:

1. The names ending in a vowel (V) and the Greek -as (-Cias and -Ceus) or -os
(-CVos) should be rendered with a Slovenised nominatival base and Slovene
declension: Goérgias -gia > Gorgij -a, Tejrézias -zia > Tejrézij -a; Aristéas >
Aristéj -a; Ddnaos -aa > Dandj -a, Peirithoos > Pejritoj -a.

2. The names ending in a consonant (C) and the Greek -as (-Cas) should
preserve in the oblique cases the Slovenised nominatival base: Epaminéndas
-da > Epaminondas -a.

3. The names with classical Greek word-final elements -kles and -SC (sonorant
cluster) + es should preserve the Slovenised nominatival base in the oblique
cases: Sofokles -a; Artaférnes -a. Due to the frequent use of a different base in
the oblique cases, the genitives in -kla and -rna should be permitted as well:
Séfokles -kla; Artaférnes -rna.

4. 'The Latin word-final element -CS (sonorant) + um should be Slovenised as
-CeS, to avoid irregularities in the declension: Veldbrum -bra > Velaber -bra.

5. 'The Latin name Cicero -o6na should follow the Néron type (with the Latin
genitival base ending in -n- being used as the Slovene nominatival base), but
with the possibility of variant stress placement: Ciceron -6na and Ciceron -a.

115



